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A BILL introduced by the Honourable John 
Dalli , M.P., Minister of Finance and read the 
First time I t the Sittin, of the 28th <ktober, 
1998. 

AN ACf to &meDd the PeosioD5 Onilnaoce, 
Cap.93. 



ABBOZZ TA' LIĠI 
mseJjaħ 

ATT biex jemenda l-OrdifUlnz.a dwar il.Pensjonij iet, Kap. 93. 

IL-PRESIDENT. bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati. 
imlaqqgħa f'dan il-Parlament, u bl-awtoritll ta' l-istess, ħareġ b'liġi 

dan li ġcj:-
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1. (1) Dan l-Att jista' jissejjaħ l-Att ta ' 1-1998 li jemenda l- TitoI. Ill~ 
Ordinanza dwar il-Pensjonijiet, u ghandu jinqara u jiftiehem ħaġa • bld. liwtlllo. 

waħda ma' l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet , hawn aktar ' iI quddiem kap. n . 
imsejħa "il -liġi prinċipali". 

(2) Id.dispożi zzjonijict la ' dan l-An ghandhom jibdew 
i seħħu fdik id-data li l-Ministnl responsabbli għall-finanzi j ista' 
jistabbilixxi b'avvii fil -Gazzetta, u dati diffcrenli jistgħu jiġu hekk 
stabbiliti ghal għanij i et differenti u dispożizzjonijicl differenti ta' 
dan l-Att. 

2. L-anikolu 2 tal- liġi prinċipal i ghandu jiġi emendat ki f ġej : ~ .. ' 
l ...... t ... ' 

(a) minnufih qabel it-tifsi ra ta' "xahar" għandha tidħol 1II.11t1 pri..tipo.l 1. 

it-tifsira ġd ida li ġeiia:-

.. "uffiċj al tas-servizzi korretti vi" tfisser kull uffiċjal 
maħtur fi s-servizz pubbliku qabel il- IS ta' Jannar, 1979 u 
li jokkupa xi kariga minn dawk imsemmija fl -Iskeda li 
tinsab mar-Regolamenti ta' 1-1998 dwar il-Pensjonijie t lal­
Habs;": u 
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(b) minnufih wara t-lifsira la ' "uffiċjal" u qabel il-tifsira 
ġdida ta' "uffiċjal tas-servizzi korreltivi" għandha tidħol il-tifsira 
ġdida li ġejja:-

" "uffiċjal lal-ħabs" għandha l-istess tifsira mogħtija 
lilha bi-artikolu 2 ta' l-All dwar il-Habs;" . 

3. Fis-subparagrafu (iii) tal-paragrafu (a) tas-subanikolu (I) 
ta' l-anikolu 7 tal- liġi prinċipali, minflok il-kliem "fiI·każ ta'" 
għandhom jidħlu l-kliem "fiI·każ ta' uffiċjal tas-serviz.zi korrettivi 
jew" u minflok iI·kliem "fil·korp lal·Pulizija" għandhom jidħlu l­
kliem "bhala uffiċjallas'servizzi korreltivi jew fil-korp tal-Pulizija" . 

4. Minflok il-paragrafu (ii) tal-proviso li hemm ma' l-artikolu 
9 tal -l iġi prinċipali ghandu jidħol dan li ġej: 

"(ii) uffiċjal tas·servizzi korrettivi jew membru fil-korp 
tal-Pulizija, li ma jkunx uffiċjal li jkollu l-ka ri ga ta' 
Kummissarju tal-Pulizija, Deputat Kummissarju tal-Pulizija, 
Direttur tas-Serviui Korrettivi jew CorrectiollQl MOllQger, jista' 
jiġi mġieghel jirtira mill -President la' Malta fu q 
rakkomandazzjoni tal-Kummissarju tal-Pulizija jew lad-Direttur 
tas-Servizzi Korreltivi, skond kif ikun il-każ, rkul1 żmien wara 
li jaghlaq ħamsa u ħamsin sena jew, jekk ikun ghalaq ħamsa u 
ghoxrin sena serviu fil-kOrp tal-Pulizija jew bħala uffiċjal tas­
servizzi korrettivi wara li jaghlaq hamsin sena.". 

5. Fis-subanikolu (3) la' l-arlikolu 11 tal-liġi prinċipa li 

minflok il-kliem "bhala membru tal-kOrp tal-Pulizija" ghandhom 
jidħlu I·kliem "bhala uffiċjal tas-servizzi korreltivijew bħala membru 
lal -korp lal-Pulizija". 

6. L-artikolu 18 tal-liġi prinċipali ghandu jiġi emendat kif ġej: 

(a) fis·subanikolu (I) tieghu minflok il-kliem "bhala 
membru tal-korp tal-Pulizija" kull fejn jinsabu għandhomjidhlu 
l-kliem "bħala uffiċjal tas·servizzi korreltivi jew bhala membru 
tal-korp tal-Pulizija"; u 

(b) minnufih wara l-proviso li hemm mas-subartikolu (I) 
tiegħu ghandu jidhol il-proviso ġdid li ġej: 

"Iżda wkoll meta uffiċjal tas-servizzi korreltivi kien 
fis-servizz bhala uffiċjal tal-ħabs qabel ma ġie mahlur 
uffiċjal tas-servizzi kOITCltivi, rdak il-każ id-data li fiha 
beda s-serviu bħaJa uffiċjal tal-habs għandha tkun meqjusa 



bħala d-data ta' l-ewwel ħatra tieghu bhala uffiċjal tas­
servizzi korretlivi ghall-ghanijiet ta' dan is-subartikolu.". 

7. Minnufih wara l-artikolu 20 tal-liġi prinċipali għandu 
jiżdied dan l-artikolu ġdid li ġej:-

"RUo.... 20A . Bla ħsara ghad-d i spożi zzjonijiet ta' I·artikolu 
~.:!.;.~~ 10 ta' din I·Ordinanza, meta persuna tkun ġiet mahtura 
korm1lvt . uffiċjal tas·servizzi korretlivi , kull żmien qabel dik il·ħatra 

li matulu dik il-persuna tkun tat is-servizz taghha bhala 
uffiċjal tal-habs jew bhala membru ta' korp dixxiplinat kif 
imfisser fis -subartikolu (I) ta' l-artikolu 47 tal­
Kostituzzjoni ghandu jitqies bhala servizz bhala uffiċjal 
tas-servizzi korrettivi ghall-ghanijiet ta' din l-Ordinanza.". 
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8. L-Iskeda li tinsab mal-liġi prinċipali ghandha tiġi emendata .':::'::0 la' i:i.lcd. li •• _ 
kif ġej : - ..... liti 

p<lntipoll. 

(a) fil-proviso għar-regolament 2 tagħha, minflok il­
kliem "fil-każ ta'" għandhomjidhlu l-kliem "fil-każ ta' uffiċjal 
tas-servizzi korretlivi jew ta"'; 

(b) fis-subparagrafu (b) tal-paragrafu (5) tar-regolament 
9 tagħha. minflok il-kliem "meta kien membru" ghandhom 
j idhlu l-kliem "meta dak l-uffiċjal kien uffiċjal tas-servizzi 
korrettivi jew membru"; 

(ċ) fil-partita (ii) tas-subparagrafu (e) tal-paragrafu (I) 
tar-regolament 10 tagħha, minflok il-kliem "meta kien membru" 
ghandhom jidħlu l-kliem "meta dak l-uffiċjal kien uffiċjal tas· 
servizzi korretlivi jew membru" ; u 

(d) m-paragrafu (2) tar-regolament 14 taghha, minflok 
il-kliem "mill-korp tal-Pulizija" ghandhom jidhlu l-kliem "minn 
uffiċjal tas-servizzi korretl ivi jew mill-korp tal-Pulizija" . 

Għanijiet u Raġunijiet 

L-ghan ta' l-Abbozz hu li jemenda l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet sabiex 
jaghti lill -uffiċjali tas-servizzi korrettivi li jservu fid -Dipartiment tas-Servizzi 
Korreltivi benefiċċji bhal dawk li għandhom il-membri tal-Korp tal-Pulizija. 
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A BILL 
entitled 

IaN ACf 10 =nd Ihe Pen.siollS OrdifJ(JnCe, Capo 93 

SE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this presenl Parliament 
assembled , and by the authority of the same, as follows:-

1. (I) This Act may becited as the Pensions (Arnendmenl) Act, 
1998, and shall be read and construed as one with the Pensions 
Ordinance , hereinafter referred to as .. the priocipallaw". 

(2) The provisions orthis Act shall come into force on such 
date as the Minister responsible for finance may by notice in theGazette 
appoint , and different dates may be 50 appoin ted fordifferent provisioos 
and different purposes of !his Act. 

2. SectiOll 2 of the principallaw shaH be amended IS follows: 

(a) immediately before the definition or"month" there shaH 
be added the following new definilion:-

" "correctional services officer" means any officer 
appointed to the public service before the l Sth January, 1979 
and whooccupies any post listed in the Schedule to the ħi50ns 
Pensions Regulations, 1998;"; and 

(b) Immediately after the definition of"persona1 a1lowance" 
and before the definition o f "public service" there sha11 be added 
the follow ing new definition:-



cap.260. 
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""prisons officer" sha1l have the same meaning assigned 
to it by scction 2 of the Prisons Act;". 

3 . In subparagraph (iii) of paragraph (a) of subscction (I) of 
section 7 of the principa1law, for the words "in the case of' there sha11 
be substituted the words " in the case of a correctiona1 services officer 
of" and for the words " in the PoJice force" there sha11 be substituted the 
words "as a correctiona1 services officer or in the Police force". 

4. For paragraph (ii) of the proviso to scction 9 of the principal 
law there sha11 be substituted the followi ng: 

"(ii) a correctiona1 services officer or a member appointed 
to the Police force, not being an officer holding the office of 
Commissioner ofPolice, Deputy Commissioner of Police. Director 
of Correctional Services or Correctional Manager. may be required 
by the President of Malta on the recommendation of the 
Commissioner of Poliee Of of the Director ofConectional Services, 
as the case may be, to retire at any time after he attains the age of 
fi fty-five years or, if he hu completed twcnty-five yeatS' service 
in the Poliee force or as a correctional services officer after he 
attains the age of fifty years.". 

S. In subsection (3) of section li of the principallaw for the 
words "u a member of die Police force" there shall be substituted the 
words "as a correctional services officer or u a member of the Police 
force". 

6. Section 18 of the principallaw shall be amended as follows: 

(a) in subsection ( I) thereoffor the words "as a member of 
the Police force" wherever tħey appear there shall be substituted 
the words "as a correctional services officer of as a member of the 
Police force" ; and 

(b) immediately after the proviso to subscction (I ) thereof 
there shall be added the f01l0wing new proviso:-

"Provided funher tħat where a correctional services 
officer was in service as a prisons officer previous to his being 
appointed a correctional services officer, then the date he 
commenced serviee as a prisons officer shall be deemed the 
date of his first appointment as a correctiona1 services officer 
for die purposes ofthis subsection .... 



C 474 

AddtiIioD of ..... 
_2OAtolbe 
prinoIpoIlaw. 

-­SchoWk '0 lbe 
principolllw. 

7. lmmediately after section 20 of the principallaw there shall 
be added the following new section: 

·~ .. to 
C<IO,,,,",,,,1Il ..... 
~~. 

2OA. Subject to the provisions of section tO of this 
Qrdinance, where a person has been appointed a correctional 
services officer, any period previous 10 that appointment 
during which that person has served as a prisons officer or as 
a member ofa discipJined force as defined in subseclion (I) 
of section 47 of the Constitution shall be deemed as service 
as a correctional services officer for the purposes of Ihis 
Ordinance." . 

8, The Scħeduleto the principallaw shall be amended as follows~ 

(a) in the proviso to regulation 2 thereof, for the words "in 
Ihe case of" there shall be substituted the words "in the case of a 
correctional services officer or of "; 

(b) in subparagraph (b) of paragraph (5) of regulation 9 
Ihereof, for the words "when a member" there shall be substi tuted 
the words "when that officer was a oorrectional services officer or 
a member"; 

(c) in item (ii) of subparagraph (e) of paragraph (1) of 
regulation 10 thereof, for the words "when a member" there shall 
be substituted the words "when that officer was a correclional 
services officer or a member"; and 

(d) in paragraph (2) of regulation 14 thereof, for the words 
"from the Poliet force" there shall be substituted the words "as a 
correctional services officer or from the PoJice force". 

ObJects and Reaaona 

The object of the Bill is to amend the Pensions Ordinance in order to grant to 
correctional services officers who serve in the Department of Correctional Services 
benefits similar to those applicable to members of the Police Force. 

[PPOOIObI~ mid.Diportimont ta' l-In~ 3. Pjau.a Kascilja PI4b/WOtd",. ~ Dtt-""'"' of I~ J. C41riUt ,.""'~ 
"'.....,. ft-boamporija taI-Ovem _ ħWd <li ~ Gew""",,", ħl""", ħ ... 
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